ﬁ »@ DICHT 4LED ... 218/PS
DICHT 4LED ... 236/PS
DICHT 4LED ... 236/PC
Aprisa s.r.o.,
Sadova 618,

738 01 Frydek-Mistek.

Czech Republic 2023/12-1

DICHT4LED.. 236/PS I
\ DICHTALED .. 218/PS \DKHMLED 236/P(
‘ 2 xmax 18W ‘ 2 xmax 36W
T8 LED

IR 2R 2 4
G@g C E 1]  1P65 éq———o,Smg

LA AN 5.3 S
Al B @& &

220-240V~
50Hz

%
N

.

|

| DICHT 4LED NP ...

| éﬁ J
|

; T — J
|

|

|

1 DICHT 4LED PI.

|

|

|

|

|

L |
N_;@) « (I [JiTsLep
[(—1H

N 218/4LED/PS - 600 mm
N 236/4LED/PS - 1210 mm
N 236/4LED/PC - 1210 mm

220-240V~
50Hz
2 -

=

( _ §>

1

T ~—

) ) INPUT

220-240V~
50Hz
2 -
L
—

m ‘
oo, ¥

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product to be used in difficult working conditions.

MOUNTING

Fixtures are designed for T8 220-240 V/ ~ LED light sources; 50 Hz with one-sided power supply. Technical changes reserved. Read the manual
before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting
diagram: see pictures. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for
proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Through-wiring of the fixtures possible. Only one cable gland per

set.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product has stronger resistance to mechanical hazards.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Product may heat up to a higher temperature. Replacement
of hhghl soarte to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used
in the product.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1:
P2:
P3:
P4:
P5:
P6:
P7:

Rated voltage, frequency.

Dedicated power of the light source.

LED lamp.

Base / holder.

Product meets the requirements of EU directives.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional

safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8:
P9:

Dust-proof product.
Protection against water jets provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not

be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require
aspecial form of recycling/ neutralising.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Miledo products visit www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Aprisa s.r.0. reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir schwierige Arbeitsbedingungen.

MONTAGE

Die Leuchten sind fiir die Lichtquellen T8 LED 220-240 V~; 50 Hz mit einseitiger Versorgung bestimmt. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der
Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elekirischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elekirizitdtsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the cable gland used in the product. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den
Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfithrungstiille an. Durchgangsverbindung der Leuchten moglich

Nur eine Verschraubung ist im Set enthalten.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Das Produkt besitat eine erhohte Widerstandsfahigkeit gegen mechanische Gefahrdung,
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.d. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im
Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

Nennspannung, Frequenz.

P2: Dedizierte Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wwsdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Staubdichtes Produkt.

P9: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P10: Verwendung im Innen - und AuBenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Zertifikat Gber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P13: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschédlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Miledo sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Aprisa s.r.o. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Aprisa s.r.o.
behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungs.r.o.nleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les conditions du travail difficiles.

INSTALLATION

Les luminaires sont congus pour les sources lumineuses T8 LED 220-240 V-~ ; 50 Hz avec alimentation unilatérale. Modifications techniques réservées. Avant
de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes
les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact / borne de protection. Manque de
raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au
diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit. Possibilité de raccordement en saillie des luminaires.

Un seul presse-étoupe est fourni dans I'ensemble.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou & I'extérieur des locaux. Produit posséde la résistance élévée aux endommagements mecaniques.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Produit peut se réchauffer jusqu'a
la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux
caracteristiques indiquées dans le mode d'emploi.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance dédiée de la source de lumiere.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

Pé: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P7: 1ere classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P8: Produit étanche a la poussiére.

P9: Protection contre les flots d'eau.

P10: On peut utiliser a l'intérieur et & I'extérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniere.

P13: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour
la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de a récupération / du recyclage et de la neutralisation.  Informations sur les
points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur
en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de
notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, a la commotion électrique, aux [ésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Miledo sont
accessibles sur le site : www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d'emploi. La société Aprisa s.r.0. se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor moeilijke werkomstandigheden.

MONTAGE

Armaturen zijn bestemd voor lichtbronnen T8 LED 220-240 V~; 50 Hz met eenzijdige stroomvoorziening. Technische veranderingen gereserveerd. Voor
montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere
vorzichtigheid houden. Product heeft ~beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Om de juiste graad van IP te behouden dient men
de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Mogelijkheid om via fittingen te
verbinden. Slechts één pakkingbus inbegrepen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product heef[verhn(hde tegenstand voor mechanische bloodstelling.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWAT!

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoe\de elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld:
stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken
na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning frequentie.

P2: Gewgevene kracht van lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

PS: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: 7o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding,

P8: Product dicht tegen stof.

P9: Bescherming tegen stroom water.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruik werden.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken
/ herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt
met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Miledo zijn op : www.kanlux.com te vinden. Aprisa s.r.o. kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Aprisa s.r.0. behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiks.r.0.anwijz-
ing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto per condizioni di lavoro difficil.
ASSEMBLAGGIO
Gli alloggiamenti sono destinati all'impiego con sorgenti luminose T8 LED 220-240 V~; 50 Hz con alimentazione unilaterale. Modifiche tecniche riservate.
Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/mor-
setto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera l rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto
pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico el cablaggio elettrico siano corretti. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore
di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. Possibilita di collegamento passante delle plafoniere. Il set comprende solo un
premistoppa.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno. Il prodotto possmde una resistenza maggiorata alle sollecitazioni meccaniche.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZION
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo M raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti
di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza dedicata della sorgente luminosa.
P3: Lampada a LED.
P4: Base / alloggiamento.
P5: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P6: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto eletirico fisso.
P8: Prodotto stagno alla polvere.
P9: Protezione contro I'acqua corrente.
P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno
P11: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
PWZ Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P13: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena



di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la
salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di
un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto
nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Miledo sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Aprisa s.r.o. si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do trudnych warunkéw pracy.

MONTAZ

Oprawy sg przeznaczone do irddet $wiatta T8 LED 220-240 V~; 50 Hz zzasilaniem jednostronnym. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do
montazu zapomaj sie 7 instrukcj3. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odfaczonym zasilaniu. Naley zachowa szczegding ostroinos¢. Wyr6b posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi
porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz lustracje. Wyréb moie byc praytaczony do sieci zasilajacej, ktra spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Dla
1achowania wiasciwego stopnia IP naleiy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do $rednicy dtawicy zastosowanej w produkcie. Mozliwos¢ taczenia
przelotowego opraw. W komplecie tylko jedna dfawica.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowa¢ wewngtrz i/lub na zewnatrz pomieszczent. Produkt posiada podwyiszong odpornos¢ na narazenia mechaniczne.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa chemicznych
$rodkéw cryszzacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktorym panujg niekorzystne
warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszone]
temperatury. Wymiane frodfa Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac frodfa $wiatta o parametrach
podanych w instrukgji. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotiiwosc.

P2: Dedykowana moc Zrédta Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Naleiy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do kiérego nalezy podtaczyc przewdd ochronny state] instalacji zasilajacej.

P8: Wyréb pytoszczelny.

P9: Ochrona przed strugami wody.

P10: Moina stosowac wewnatrz i na zewngtrz pomieszczert

P11: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa

(jej roda Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P12: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji  zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P13: Wyrob spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P14: Wyréb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru
udzielaj wradze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
partstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWK

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazert

fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Miledo dostepne sg na: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.0. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukeji. Firma Aprisa s.r.0. zastrzega sobie prawo
do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz_ . L
URCENI{ / POUZITI

Vyrobek pro nesnadné pracovni podminky.

MONTAZ

Armatury jsou urceny svitidlim T8 LED 220-240 V~; 50 Hz s jednostranngm napéjenim. Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéie se seznam s
ndvodem. Montdz by méla provédét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostraitost. \§robek md
bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Schéma montdze: viz ilustrace. Vjrobek miize byt pripojen
k takové napdjeci siti, kterd spiiuje standardnf jakostnf normy podle predpisii. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
pripojent jsou spravné provedené. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte priimér napéjeciho kabelu podle priiméru kabelove priichodky pouité na
produktu, Moinost priichoziho zapojent svitidel. V sadé je pouze jedna priichodka.

FUNKCNI VLASTNOST

Vijrobek pouzivat uvnitt a/nebo vné mistnosti. V§robek md avjSenou vjdr proti mechanickjm tdertim.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici
prostfedky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny piisun vzduchu. Virobek nepouiivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo chemické vpary atp. Virobek se nesmf prehfdvat nad dopusténou teplotu. Viménu svételného zdroje
provést po vychladnuti vyrobku; viz ilustrace. Ve vjrobku pouzivat syételné zdroje s parametry uvedenymi v névodu.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napét, frekvence.

P2: Mérny vykon svételného zdroje.

P3: Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Vijrobek spliiuje poZadavky nafizent Evropské unie (EU).

P6: Je nutné okamiité ymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P7: Trida |. Vijyrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuj dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé
dodateného jisticiho obvodu k némut je nutné pfipojit ochranné vedenti stélé napdjeci instalace.

P8: Vijrobek utésnény proti prachu.

P9: Ochrana proti silné tryskajicl vodé.

P10: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P11: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou méze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektdi.

P12: ProhldSenf o shodé potvrzujicf kvalitu vyroby s prijatjmi standardami na dzemf celnf unie.

P13: Vyrobek splfiuje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).

P14: Vyrobek splfiuje poZadavky technickjch priedpisii platnyich na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredt. Doporucujeme tidéni poobalovych odpadki.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze wyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avIast zracovavany, utilisovany, niceny.
linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytuji mistni Urady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboil miize byt také predano prodejci,
v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvf nikoliv vétsim neili nové zboif téhoi druhu. VySe uvedend pravidia se tykajf oblasti Evropské unie. Vjinych
statek je nutno dréet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovan pokyni tohoto ndvodu miZe zapicinit poZer, opafent, zranén’ elekrickfm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. DalSt
informace o vyrobcich znacky Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com Aprisa s.r.o. neodpovida za Skody vaniklé nasledkem nedodriovani pokyni
tohoto ndvodu. Firma Aprisa s.r.0. si vyhrazuje pravo provédeét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok pre fazké pracovné podmienky.

MONTAZ

V svietidldch sa moiu poutivat svetelné zdroje T8 LED 220-240 V~; 50 Hz napdjané jednosmernym pridom. Technické zmeny st vyhradené. Pred
pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. VSetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani.
Zachovajte vldstnu opatrnost. Virobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf Grazom elektrickjm pradom.
Schéma montdze: pozri obrézky. Vyrobok sa mdze zapojt do elektrickej siete, ktord splna pravne urcené kvalitativne energetické standardy. Pred pryjm
poutitim sa ubezpette ohladne spravnosti mechanickeho upevnenia a elektrického prepojenia. Pre dodrianie prislusného stupfa IP vyberte priemer
ne:jpa’ja?ieho kablu pod'a priemeru kéblovej priechodky pouZitej na produkte. Monost pripojenia prostrednictvom svietidiel. V zariadenf sa nachadza iba
jeden timic.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouitie nditri a/alebo vonku migstnosti. Produkt md zvySenou odolnost proti mechanickym ohrozeniam.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vykonavajte pri odpojenom napajant po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické tistiace prosiriedky.
Vijrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Wrobok nepoufivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach,
pel, voda, vlkost, vibrdcie, orozenie vybuchom, chemické wpary alebo emisie apod. Vjrobok sa mdZe zahrievat do zvjSenej teploty. Viymenu zdroja svetla
prevedie po vychladnuti vjrobku: pozri obrézky. Vo vjrobku poutivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Dedikovany vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pitica / objimka.

P5: Wrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P6: Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P7: Trieda I. Viyrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym priidom je dosianutd, okrem zékladne] izoldcie, pouitim dodatoényjch bezpecnostnyich
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochrannj vodic stleho napajania.

P8: Prachotesny vyrobok.

P9: Ochrana proti vodnému pridu.

P10: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

P11: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P12: Prehlasenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyjroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej tnie.

P13: Vijrobok splfia poiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

P14: Vijrobok spliia poiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyiadujd Specialnu formu spracovania / spatného zfskavania / recyklingu / utilizacie. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoistve nie vacSiom
ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajii Gzemia Eur6pskej tnie. V pripade inych krajin dodriujte prévne reguldcie platné v
danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribditora ngsho vjrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vaniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalsim hmotnjm a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vjrobkoch znatky Miledo st dostupné na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. Nenesie zodpovednot za nasledky
vyplyvajiice  nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Aprisa s.r.o. i vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je moiné si
stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd nehéz munkakériilményekben.

SZERELES

A burkolatok kétvezetékes 50 Hz; T8 LED 220-240 V-~ fényforréshoz rendeltetettek. Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elGitt olvassa el a szerelési
Utmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapesolt dram mellett kell végernil A szerelés kilons
Gvatossagot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezovel. A védovezeték csatlakoztatdsénak a hidnya villamos dramiitést
okozhat. Telepftési leirds: ldsd: dbrak. A termék kapcsolhaté a jogszabélyban meghatdrozott mindségi kévetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz. Az
els hasznalat elGitt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszektés megfeleldsségét. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a
term‘ékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozdilleszteni a tépvezeték tmérdjét. A ldmpatestek sorba kothetdk. A készlet csak egy tomszelencét
tartalmaz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiltéren és/vagy beltérben hasznlhatd. A termék fokozottan ellendlld mechanikus veszéllyel szemben.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisatités kizdrolag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisutitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésat a termékhez. A termék kedvezdtien kdrnyezeti korilményekben - por,
viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy filst, stb. - nem haszndlhatd. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fényforrast csak a
termék lehdilése utén szabad végerni: lasd: dbrak. A termékben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrasokat szabad
alkalmazni.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesuilltség, frekvencia.

P2: Afényforrds dedikalt teljesitménye.

P3: LED [ampa.

P4: Fej/ foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P6: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P7: 1 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsdgi
dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatasi installdcid biztonsdgi vezetéket.

P8: Por ellen szigetelt termék.

P9: Védelem a vizsugar ellen

P10: Killtéri és beltéri hasznélatra

P11: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kzott.
P12: A termék Vamunid terlletén elismert szabvanyok szerinti minségét igazold MegfelelGségi Tandsftvany.

P13: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysagban (UK) alkalmazandd eldirasok kivetelményeinek.

P14: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miiszaki eldirdsok kvetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. i
P15: £ a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. gy megjeldlt termékek a birsdg
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / (jrahasinosités / kezelés / hatdstalanités kiilonds formajat igénylik. Informacick a gydjt6helyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatok. Az elhasznalédott berendezest az eladéja is kdteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terilleten miikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tdz, dramiités, égés, testi sérillés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jérhat. Tovabbi informécié a
Miledo termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Aprisa s.r.0. nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsénak az
eredményeiért. A Aprisa s.r.0. fenntartja az utasitas modositdsanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalro! tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru condii dificile de munc.

MONTAJUL R
Corpurile de iluminat sunt destinate pentru sursele de lumind T8 LED 220-240 V~; 50 Hz cu alimentare unilaterald. Modificdri tehnice rezervate. Inainte
de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea
alimentdrii. Trebuie facuta atenfia mare. Produsul contine contact/clemd de protecfie. Lipsa de conexiune conductorului de protecfie este pericole de
soc electric. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de
legislatia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd ¢d o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Pentru a mentine nivelul
corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs. Capacitatea de
conectare prin corpurile de iluminat. Setul include doar un singur manson.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai n interiorul si/sau la exteriorul. Produsul are rezisten{d majoratd la expunerea mecanica.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergentj chimice. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc fn cazul in care predomind condiile de
mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul poate fi incalzit
pana la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat
sursa de lumind specificatd in instructiunea.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Dedicate puterea pentru sursd de lumind

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mésuri de securitate suplimentare sub
formd de circuit de pmtecge. suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Produsul etans la pral

P9: Protecfia impotriva fluxul de apa

P10: Utilizaii numai in interiorul si exteriorul.

P11: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile fn Ucraina

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancjunea amenzii, nu avet posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, Tmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatjle referitoare la punctele de colectare /
primirii dau autoritdtjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizifioneaza un produs nou fntr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii
Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale fn vigoare in tard. Va recomanddm sa contactafi distribuitorul de produse noastre
din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Miledo sunt disponibile la: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. nu este responsabil pentru
orice consecinfele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Aprisa s.r.0. isi rezerva dreptul de introducere a
modificdrilor Tn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen delu v teZavnih pogojih.

MONTAZA

Svetilke so namenjene za vire svetlobe T8 LED 220-240 V~; 50 H z enostranskim napajanjem. Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite
navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi patljivi.
Proizvod vsebuie stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vkljucite
samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je
uporabljena v izdelku, prilagodit premer kabla. Moinost prikfjucitve svetil skozi ohije. V kompletu je samo ena tesnilna uvodnica.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod ima najvisjo zasito proti mehanicnim udarcem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievanje ivrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za CiScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proivod ni namenjen
7a uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Proizvod se lahko ogreva do
visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo iavire svetla o
parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca

P2: Namenjena mot izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flan3a.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaSitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P7: 1. razred. Pomeni, da zaScito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zasitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Prahotesen proizvod.

P9: Zascita pred curki vode.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okole in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koliini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporotamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroienje s poiarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Miledo, najdete na www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. ni odgovoren za poskodbe,
ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Aprisa s.r.0. i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo
na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWE / N3MON3BAHE

TIPOAYKT 33 TeXKN YCN0BIS Ha TPYAQ.

MOHTAX

Kopnycure a npegHasHauery 3a M3T04HNLM Ha BeTanHa T8 LED 220-240 V~; 50 Hz ¢ eAHOCTDaHHO 3axpaHBaHe. TeXHUUeckn NpOMeHM 3anaseny.
HDEAV\ MOHTaX Ad (e npoueTere MHCTPyKUKATa. MohTax (N1efjBa Aa € M3BBPLLeH OT ILie NpUTeXaBallo (bOTBETHI pa3pelleHus. Besko AGV\(TBMG Ad ce
M3BBPLIBA NPK M3KNKYEHO 3aXpaHBaHe. Tpﬂt’)sa Ad (& Npeanpueeme CneLnantn rpuxi. I'Ipouyna npuTEXaBa 3aLiuTeH KoHTaKT/knema. OT unca Ha
BKI04EH 3alLuTeH Kaben MoxXe Aa ce Nony4M TOKOB yAap. (XeMa Ha MOHTaX: BItX unycTpaLluu. MPOAYKTT MoXe A3 /e BKAIoUeH KbM enexTpuyeckata
MpeXa, KosTO OT0Baps Ha (TaHJApTV 33 KauecrBo Ha eHeprusia onpeenchil of 3akoHojarencreoro. Mpean mbpea ynoTpe6a ysepere e, ye
MeXaHU4HOTO MOHTUaHE U eneKTpUYeckara Bpb3ka ca nNpasunHy. C Ornej 3anaseane Ha NpauiHata Crenex Ha sauwra P Tpabea fa usbepere
[LMaMeTbp Ha 3aXpaHBaLiMs kaben B CbOTBETCTBUE C AMAMETbPA Ha KabEnHus LiyLiep, W3M0n3BaH B MPOAYKTa. Bb3MOXHOCT 3a NoCNef0BaTeNHO
(Bbp3BaHe Ha OCBETUTENIHNTE TeNa. Komnnekrst CbbPXa CaMO eANH (BbP3Balll yNITbTHATENEH ENEMEHT.

SOYHKLUMOHANHWN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce w3n0n38a NPoZyKTa BLTPE U/ WA U3BBH N( MpogykruT np
MNPEMNOPBKW 3A EKCNTIOATALNA / KOHCEPBALMA
[la ce KoHCePBYPA NPK M3KNIOYEHO 3aXPAHBAHE U Lyef OXNaXAaHe Ha NPOAYKTa. [Ja e NOYYCTBA CAMO C ALNMKATHU U CyXit TbKaHM. [Ja He ce u3non3sar
XUMU4ECKM NOYNCTBALY Npenapary. [a He ce 3akpysa npogykTa. [la ce ocurypu cB0b0AeH A0CTb A0 Bb3AyXa. [l He ce U3MoM3sa NPojyKTa Ha MSCTo,
KbeTo UMa HeﬁﬂaFOHpMﬁTHM YCnoBKA Ha 0KONHATA CPeja, Hanp. npax, BOAG, Bnara, Bmﬁpaumm, €KCnNo3nBHa BTMG((I)EDB, U3napeHuns uan Xumndeckn
AUM 1 Ap. ﬂpOAyKTbT MOXe Ad (e Harpee A0 NoBuLeHa Temneparypa. CMAHaTa Ha U3TOYHKK Ha (BeTIMHaTa fia (e U3BbPLWBA U1e] OXNaxfiaHe Ha
NPOAYKTa: B WnKoCTpaLytu. IpoAyKTT TpsibBa fa Ce U3N0/38a € MOCOYEH B UHCTYKLIMSTA U3TOUHUK Ha CBETAMHA.

OBACHEHWE HA N3MNON3BAHUTE 3HALWU U CUMBOJTN

P1: HOMUHANHO HanpexeHue, YecTora.

P2 (HEL\MBHMEMPHHB MOULHOCT Ha M3TOYHWK Ha (BETAWNHA.

P3: Nlamna LED.

P4: Ljokba / MatpoH.

PS: MpogykTsT e B chotsercravte ¢ upektvsute Ha Esponeiickuat Coo3 (EC).

P6: TpsbBa He3abaBHO Ja e CMeHIt HaNyKaH WK NOBPEAeH abaxyp WM eKpa, 3aLIUTHO CTbKAO.

P7: Knaca . Tpogyxt, B k0iiT0 3a 3alLuTa CpeLLy TOKOB YAap, OCBeH OCHOBHaTa M301aLWs, OTr0BAPAT AOMLAHUTENH MEPKM 3a CUTYPHOCT NO4 OpMa Ha
JAONMbAHWUTENHE 33LUNTHA (XeMa, KbM KOATO Tpﬂﬁﬂa /Ad (e BKNHUM 3alliTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBallla MHCTaNaLINs

P8: IpaxoHenpoHuuaem NpoayKr.

P9: 3auma cpeLly BOAHY TeUeHUs.

P10: Moxe 4a ce 13n0n38a BLTPE 1 U3BbH NOMEL|eHNATA.

P11: CUMBOMLT 03H4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHYE Ha OCBETUTENHOTO TAO (HETOBUTE U3TOYHMLY HA CBETIMHA) OT MECTa i OCBETABAHI NPEAMETH.
P12: CepruwikaTbT 3a CbOTBETCTBYE MOTBbPXAABA KAUECTBOTO Ha NPOAYKLISTA C 0A0DPEHUTE CTAKAADPT Ha TepuTOpHSTa Ha MuTHideckis (bio3.

P13: TpoayKTbT 0TT0BAPS Ha U3NCKBaHUATA Ha pasnopeabue, AevicraaLu BbB Benukobpitarms (UK).

P14 ﬂpDAyKTbT 0Tr0BAPA Ha 3UCKBAHIATA Ha TEXHWYECKUTE PRINAMEHTI, NPUNOXUMU B YKpaﬁHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3u uncrotara v okonHara cpega. Mpenopbusane f Ha OTNabLuTe o7 ¢

P15: ToBa 03HaueHme Noka3sa HeODXOAMMOCTTA OT Pa3AeNHO CbBUPAHE Ha OTNabLIt OT eNeKTPUUECKO U eneKTPOHHO 060py/ABaHe. Ha3Haueku no 103
HAYNH NPOLYKTH, M0A 3aMnaxa ot 1063 He MOXeTe 43 U3KBb/STE B KOGA 33 OOUKHOBEH BOKNYK 338AHO € APYrY OTNaAbLM. Te3n NpoykTv Morar Aa
ﬁhAaT BPEAHH 3a OKOMHATA (PeAa U YOBELUKOTO 3ApaBe, Te (@ HYXAaAT OT CneunantHn (t)DpMM Ha 06p360ma / 0non30TBOpABaHe / pEL\V\KﬂMpBHE/
obe3spexae. 3a MHOpMaL 3a NyHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3eMate NPeA0CTaBsT MECTHUTE BAACTM WAV TbPTOBHL| Ha TakoBa 060pyABaHe. MsrolueHo
0bopy/jBaHe MoXe CbILio A2 Gbje BbPHAT0 Ha MPoZaBaya, NPK 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3mep He Mo-rofAM O HOBOTO 060PYABaHe, 3akyneHo B
Chluya BuA. Te3n Npasina ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponerickia Cbio3. B cryuait Ha Apyrit CIpaHyt CiefiBa Aa Ce NpuAarar 3akoHOBHTe pasnope6u B
ina 8 cipawara. fpenopbusamie B 4 ce (BbpXeTe C Haluug AUCTPHYTOP Ha NPOAYKTa BbB A3jieHa AbpKasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHUA

Hecnassakxe Ha MPenopbKUTe Ha Ta3u MHCTPYKUMA MOXE Aa AOBEAE HAanp. A0 NOXap, MOMapeHe, eNekTpUYecki Wok, (bM}V\%(KM Tpasmu W Apyru
MaTepuant 1 Hematepuaniin Werm. HOHLHHMTEHHB MH¢OpMauMﬂ 3@ NPOAYKTH Ha Mapkata Miledo ca Ha [pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com APHSS
$.1.0. He HOC OTTOBOPHOCT 38 NOCTEACTBUAT NPOH3TUYALLY OT Hecria3BaHe Ha NPenopbKuTe Ha Tast MHCTPYKUWS. GupMa Aprisa s.r.0. 3ana3sa npasoto
132 BbBEXJIAHE HA NPOMEHI B MHCTPYKLVIST - aKTyanHaTa Bepcus e JOCTbIHA 3a U3TErNSHe B IHTEpHET Caita www.kanlux.com.

y YCTOMUMBOCT Ha MEXaHUUHM YAAPH.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHMUE / NTPUMEHEHUE

Vi3genvie 405 TpYAHbIX YCN0BMiA TPyAQ.

YCTAHOBKA

CBETUNbHNKY NPe/Ha3HaueHbl A9 NCTOUHIMKOB ceeta T8 LED 220-240 B~; 50 'y ¢ OAHOCTOPOHHUM NUTaHMEM. TeXHUUECKME 3MEHeHIS 3aCeKpeyeHbl.
[pexae, yem npUCTynuTh K yCTaHOBKe, U1eAYeT NO3HAKOMMTBCS C MHCTPYKLMEIA. 34enve SONXHO 3aMOHTUPOBATb AMLIO € COOTBETCTBYHOLLMMM NPaBAMM.
Beaueckue AEM(TBMQ (leayer nNpoBOAUTL MPW BbIKNOYEHHOM MNATAHUN. (HEAYET (O6J|N]/13Tb 0(06y)0 0CTOPOXHOCTb. K M3AENN0 NpUnaraetcs
(MbMKa/}aU.[VITHbM OKAM. OT(y[C[BV\G COBAMHEHNA 3alLNTHOTO MPOBOAA YrPOXAET MOPAXeHWEM 3NEKTPUYEeCTBOM. (XeMa MOHTaxa: CMOTPETH
unnloCTpaLYtio. V13genvie MOXET GbiTb NPUCOBAMHEHO K MUTaIOUEi! CeTH, KOTOPas UCNOMHSET KauecTBeHHbIe CTaHAapTLl HEPruM, YTBepXgeHHble
npasoM. Mepey nepebiM ynotpebneHuem u3genus Ciesyer NPOBEPUTb MeXaHWueckoe Kpennexue v 31eKTpudeckoe CoefuHeHve. BoMoxHos
CKBO3HOTO MOAKNIOYEHYS CBETUBHVIKOB. B KOMINAEKTE TONIbKO OAMH CANbHUK.

SOYHKUMNOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W}AEHVIE PUMEHACTCA BHYTPN w/um CHapyxu FIOMGLI.\EHVWI. M}Llenwe VIMEET NOBbILIEHHYIO yUOWV\BOUb K MEXaHNYECKNM MOBPEXAEHUAM.
COBETbI MO 3KCMIYATALWWN / KOHCEPBALNA

Y0z} 32 U3AeNMEM N BLIKNKOUEHHOM NUTaHMM, TONLKO NIOCTE TOTO, KaK M3AeAVE OCTbIHET. YNCTATL UCKTIOUUTENLHO ACNUKATHbIMY 1 CyxiMu TKaHAMM.
He npumeHsTh xumudeckux uncrauwx cpeacs. He 3akpbisatb i3genvie. Obecneuuts (8060AHbIA A0CTyn BO3AYXa. He npumeHsTs U3aenue B Mectax ¢
HEBbITOHbIMU YCIOBISIMY OKDYKEHIS, Hanp. Nbib, BOAA, BAKHOCTb, BUOPALMM, HANPSKEHHAS aTMOCPePa, XMMUUECKE UCNApeHNS WM Fasbl 1 T.4.
WBAE"VIE MOXET Harpesarb(s A0 NOBbILEHHO Temneparypel. VCTOUHMK (BETa MOXHO 3aMeHHTb TOMbKO nocie 7070, KaK WU34enue OCTbIHET: CMOTpeTh
UnMoCTpaLmio. Mcnonb30BaTb NCTOYHMK CBETa CYKa3aHHbIMW B MHCTPYKLWK NapaMeTpamu. ﬂ,ﬂﬂ NOAAEPXaHWUS JONKHOTO YPOBHSA P epyer no,qoﬁparb
VaMeTp NPOBO/A NUTAHNA K AaMeTPY KabENbHOr0 BB, UCTOAb3YEMOTO B MPOYKTe.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CMMBOJIOB

P1: Hanpsixerve HOMAHaNbHOE, Yaciora.

P2: MpeaHa3HaveHHas MOLHOCTb UCTOUHMKA (BETa.

P3: Nlamna LED,

PA: Llokonb / natpo.

P5: Wspenue BbinonHser pebosatig vpekvsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P6: Cnegyer HeMeeHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHbI v CMOPUeHHbIt abaxyp UK 3Kpa, 3aLIUTHOE CTeKno.

P7: 1 Knacc. B AaHHOM U351uM 33LLMTHYIO GYHKLKO OT NOPaXEHIS INEKTPUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI U30ALMK, UCMONHSIOT Takxe
JLONONHUTENbHblE CPEACTBA BE30NACHOCTH, B KaueCTBe AOMOAHMTENbHOI 3aLMILAOLLEN Lenk, K KOTOPOit MOXHO NPUCOBANHUTL 3ALTHYHO Lemb
0CHOBHOTO NUTaTeNbHOro ynpoﬁnaa

P8: V13aenme nbineHenpoHuiiaemoe.

P9: 3awwa o1 CTpyALLeics BOAbI.

P10: MoXHO NpUMEHSTb BHYTPY 1 CHAPYXW NOMELLEHHA.

P11: CUMBON 0603HaUaeT MUHUMANbHOE PACCTOSHIME MEXAY CBETWbHVKOM (€0 UCTOUHVKOM CBETa) 1 OCBelLIaeMbIM 0GBEKTOM.

P12: Ceprnwikar cooTBeICTBNA, NOATBEPXAAIOLLMIA COOTBETCTBYE KauecTBa NPOLYKLIK € YTBEPX/eHHbIMY (TaHAAPTaMM Ha TEPPUTOPHY TaMOXEHHOTO
(0103a.

P13: Mpoaykr cooteercrayet pebosanusm Aeiictayouytx 8 Benukobpuranin (UK) crargapram,

P14: Topap CooTBEICTBYeT Tpe60BaHNAM feiCTBIOLIMX B YKDaUHE TeXHUUECKVX PrnameHTos.

SALLUTA OKPYXXAROLLLEM CPEAD!

3aborbTeck 0 uncToTe 1 OKpyKatoLielt cpefie. PeKoMeHzyeM CopTPOBKY 0TOPOCOB.

P15: [laHHoe 0603HaueHve YkasblBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CENeKLMOHHOM0 C60pa ICMONb30BAHHbIX JNEKTPUUECKVX M 3NEKTPOHMYECKUX MPUBOPOB
JOMallHero 06VIXDAB. Pa3meyeHHble Takum uﬁpazom W3eNNs HeNb34 BbIKMAbIBATL C 06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3d HTO FPO3UT mea¢ ﬂaHHb\E nipenus
MOTYT ObiTb OMaCHbI A1 OKpyXarouleit cpeabl v A 30POBbA Mioeid, OHU TPEGYIOT CNeLMansHoi Gopubl nepepaboTki / BOCCTaHOBAeHNS /
PeLVKNMHra / 06e3BpexwBaHits. UHOPMALMIO Ha TeMy NyHKTOB C60pa/npHeMa pacnpoCTpaHSIoT NoKkanbHble BAGCTM 1AM MPOAABLILI 060DYA0BaHNS
J3HHOTO TUNa. Mcnonb3oBaHHoe 060py/A0BaHIE MOXHO Takxe OTaTb NPOAABLY, ECTM HOBOR U3AeNMe KyNMeHO B Yicie He Gonblue, Ye Hosoe
0bopyaoBaKye T0r0 Xe Bia. Boile nNepeucieHHble Npasina kacatwtes Teppuropui Esponeiickoro Cotosa. B ciyuae fpyrix rocyaapas, eyt
NPYAEPXVIBATLCS NPaB, ASICTBYHOLLMX B JAHHOM rOCYAAPCTBE. PeKOMERZYEM KOHTAKT C AUCTPUBBIOTOPOM HLLEro U3AENNS Ha JAHHOI TEppUTOpHM.
NMPUMEYAHWNSA / YKASAHUA

HE‘[OﬁNOAE‘HMe ABHHOM VHCTPYKUMI MOXET NPUBECTH, HanpuMep, K noxapam, 0XOraM, NOPaXeHWEM INEKTPUYeCKUM TOKOM, da Takxe K Apyrim
MarepanbHbIM 1 HbIM YBbiTKaM. lone Has MHGOPMaLs Ha TeMy T0BapoB Mapkyt Miledo 4ocrynHa Ha caifre: www.kanlux.com.
Aprisa $.1.0. He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33 NOCNEACTBIAS, BbI3BAHHbIE B (BA3 C HeCObA0AeHMEM NPeANMCaHUit AaHHOI MHCTpYKUMK. Komnanus Aprisa
S.1.0. 0CTaBNSIeT 3 060/ NPaBO BHOCUT U3MEHEHIS B MHCTPYKLMKO - TekyLias BEpCHS A5 CKaumBaHms Ha caifte www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA
Bupi6 /1 poboTH Y BaxKux yMOBaX.

MOHTAX

CBiTUABHYKN NpY3HAYeHi 415 Axepen caitna T8 LED 220-240 B~; 50 Ty 3 04HO6IUHIM XVBNEHHSM. TexHiuti 3Miv BUMAratoTs 3rofu BUPOBHUK. Nepes
110YaTKOM MOHTaXy HeobX|AHO 03HAIOMMTMCS 3 IHCTPYKLiED. MOHTaX MOBYHeH BUKOHYBATUCA 0CO60K0 3 BIANOBIAHMMM KoMMeTeHLjismu. Bci onepauii
TIOBYHHI MPOBOAMTACS NPU BIAIMKHEHOMY XuBnekHI. HeobxiaHo by ocobnuso obepextim. BUPIG MAE KOHTAKT / 3aTiickay 3a3emnenks. ko He
nig) nposiy - icHye YpaxeHHs enexTpudHUM CIpyMoM. Cxema MOHTaXy: AuB. iniocpaliito. Bupib MoxHa BKnioyatn y
Mepexy X/BNEHHS, L0 BIANOBIfa€ CTaHAAPTAM LLOAO eHepril, BU3HaueHMM BIANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. [1eped NepLMM BUKOPUCTAHHSM HeobxiaH0
MPEKOHATUCA, 1140 MEXAHIUHII MOHTAX | eneKTpUUHE MIAKNIYEHHS 3AiICHEHI NPaBUALHO. 1S NIATPUMKW HanexHoro pigHs 1P cnig nigibparw iamerp
MIPOBOLY XUBNEHHS A0 AiaMeTpy kabenbHOro BBOZY, BUKOPUCTOBYBAHONO B MPOAYKTL. MOXAVBICT HACKDI3HONO MiAKNIOUEHHS CBITWAbHMKIB. B KomnnexTi
TiAbKY OAUH CanbHUK.

SOYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKWU

Bupib BUKOPUCTOBYETHCA BCepe/MHi i/ab0 308HI NPUMiLeHb. POAYKT MAE NifBHLIEHY CTIlKICTb 40 MeXaHiuHOrO BRAVBY.

PEKOMEHAALII LWOAO EKCN/TYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

Textiuti poboTit NPOBOAMTI NPH BIAIMKHEHOMY X/BACHHI | NICNS TOr0 K BUPI6 BUCTUTHE. YNCTUTY AL M'AKOI0 Ta CYXOH0 TKAHWHOK. He BUKOUCTOBYBaTH
XiMiuHmX 330618 unLLeRH. He Hakpeatn BUPOGY. 3abe3neuuTit Jocyn nosirps. Bipib 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATIA Y MICLIAX 13 LUKIATMBIMIA YMOBaMH,
Hanp., nun, 6pyA, BoAa, Bonora, Bibpajx, BuBYXoHebe3neyHa arMocgepa, XiMiuKi BUNapy TOo. BUpib MoXe HarpiBatucs 40 BUCOKOI Temmeparypu.
3amiHa AXepena (aiTna 3giiicHIOETbCA NiCns TOr0, Ak BUPIO 0X0MOKe: AVB. InloCTpaLito. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTLCS AXepena OCBITNEHHS 3 BKaaHUMM ¥
IHCTPYKLTT NapameTpam.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHL | CUMBO/IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: BugineHa noTyXHictb Axepena csimna.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: Bupi6 signosigae Bumoram Jupeke €spocotosy (€C).

P6: HeobXiaHO HeraiiHo 3aMiHWTV TPICHYTHIA KOBNAK, eKPaH UM 3aXNCHE CKIO.

P7: Knac . Bupi6, y skoMy 33C060M 3ax¥CTy BiZ ypaKeHHS eNEXTDUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 3071, € 40/aTKOBE 3aXUCHe KOO, WO
MIAKTIOUAETbCA A0 3338MACHHS MEPEXi XUBNEHHS,

P8: Bupib nunoHenpoHmkHwii.

P9: 3axucr 8if BOAAHNX CTPYMeHiB.

P10: BikopucroyeTbCs niwe BCepeauHi i 308HI NPUMiLiEHb.

P11: CUMBOA BU3HA4AE MiHIMaNbHY BfCTaHb MiX CBITULHUKOM (if0ro fxepena caima) Big Micb | 06'ekTiB OCBITIEHHS.

P12: Ceprndikar 8ignosigHoCTi, Lo NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEP/XeHIX TaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOTO C0I03y.

P13: Togap B{AN0Bia€ BIMOraM HOPMATVBHIAX JOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYHOTLCA Ha TepuTOpii Benukobpuakii

P14: TIpoayKLii4 BIANOBI4AE BUMOTaM TEXHIUHWX PErNaMeHTiB, WO AtoTb B YkpaiHi

3AXNCT HABKOJINLLHbLOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs npo YMCToTy | 30BHILUHE CepesoBuLLE. PEKOMEHAYETbCA PO3AINSTH BIAXOAN.

P15: Lle no3HaueHHs BKaye Ha HEODXIHICTb PO3AINSTY BUKOPUCTaHE enexTpUuHe Ta eneKTpoHHe 06nafHaHHA. BUPODYM 3 TakuM MO3HAUEHHSM
3360POHERO BUKMAATH 4O 3BUUAIIHOTO CMITIA 3 THWWMY BIAXOAAMY Mg 3arpo30i0 WTpady. Taki BUPOBYH MOXyTb CIPUUMHUTI LIKOAY HABKOMMILHbOMY
(epeAoBHLY | 340pOB'i0 NiofMHY, Lii B1pobi noTpebyloTs cnewianbHoi GopMy nepepobkw / perexepallii / 3HewkofxeHs. IHdopmaLyio woao nyHkis
360py/NPUIIMAHHS MOXHA OTPUMaTi Y MiCIeBMX OpraHax Bnaaw, abo NpoaBLA 00MafHAHKA. BUKOpUCTaHe 0BMAAHAHHA MOXHA TaKoX NOBEPHYTH
NPOZaBLIeBI y BUNAAKY NPWAOAHHA HOBOTO BUPODY, Y KINbKOCT, L0 He NepeBMLLYE HOBOTO 06AAAHAHHS LIbOTO X BWAY. BULieHaBEAHI NONOXEHHS AiKoTb
Ha Tepuropii €sponeiicokoro Coto3y. /s iHWMX Aepxas Cnif 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO AiloTb Y AaHil Aepxasi. PexoMeHAYeMO 38epHYTICA 4O
HalLIoro AUCTPUG'oTOpa Ha Aakili TepuTopii.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKU

HefoTpUMaHHs pekomMenaL|iii faHol iHCTPYKLLT MOXe CipuuMHUTH, Hanp., NOXeXy, OMikK, ypaxeHHs enexTpuyHM CTPYMOM, TINECH] TpaBMU Ta 3aBAaTH
iHWOi MarepianbHol i HematepianbHoi WKoAK. /loAaTkoBy iHGOPMaLLito WoA0 NpoAyKTiB Toprosoi Mapku Miledo MoXHa oTpuMart Ha Be6-CTopiHL:
www.kanlux.com. Aprisa S.r.0. He Hece BIANOBIAANbHOTI 33 HACNIAKK HeAOTDUMAHHS AAHOT IHCTPYKLT. Komnakia Aprisa .r.0. 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCHTU 3MiHI B IHCTPYKLitO - NOTOYHa BEPCist AN CkauyBaHHsi Ha calit www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas naudoti sunkiose darbo salygose.

MONTAVIMAS

Rémeliai skirti 8 LED 220-240 Vi~; 50 Hz Sviesos Saltiniams su vienpusiu maitinimu. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas
atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Prie$ pirmg panaudojima reikia
sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti
maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens. Sviestuvus galima jungti per junges. Komplekte yra tik vienas droselis.
FUNKCIONALUMO BRUOZA|

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys turi padidintg atsparumg mechaniniams poveikiams.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neudengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo,
drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros. Sviesos Saltinj keitima
galima atlikti gaminiui atausus. zidrékiliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukijoje.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Dedikuota $viesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuteé / patronas.

PS5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paZeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P7: I'klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y.
apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P9: Apsauga nuo vandens lidties.

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P12: Atitikies sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P13: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisyKliy reikalavimus.

P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - U7 tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biiti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
moniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Informacijos del surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek]. AnkStiau minétos taisykleés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Talas. Papildomy informacijy Miledo markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél
Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Aprisa s.r.o. pasilieka s.r.o.u teise keisti instrukcijq - aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums grutiem darba apstakliem.

MONTAZA

Gaismekli ir paredzeti gaismas avotiem T8 LED 220-240 V~; 50 Hz ar vienpuseju barosanas avotu. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas
ieparistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabit Tpasi
piesardzigam. lzstradajumam ir drogibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas.
lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir
piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslégana. lespeja savienot ar gaimekliem. Komplekta ir tikai viena blive.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu \ekié/érRusé_. Produktam ir paaugstinata izturiba pret mehanisko iedarbibu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tiriSanas idzekus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem.
putekli. dens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperattiras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri
athilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklet baroanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,
diametram.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Paredzéta gaismas avota jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P6: Tilit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardzibas kedes veida,
kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P9: Aizsardziba no ddens straumem.

P10: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P13: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P14: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasbam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapejieties par irtbu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrkst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas
vai $Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arT atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Miledo markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nenes
atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradfjumu neievérosanas del. Firma Aprisa s.r.o. aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Rasketes olukordades mdeldud tovtamiseks seade

MONTEERIMINE

Lambid on mdeldud T8 LED 220-240 V~; 50 Hz valgusallikale Gihepoolse toitega. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tiode
asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine
dhvardab elektrivooluldggiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade vaib olla Ghendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Vastava
IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille abim@ot vastaks tootes kasutatud drosseli Iabimagdule. Korpuselabine kaabeldus vaimalik. Ainult
{iks kaablitihend komplekti kohta.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seade omab kdrgendatud vastupanu omadusi mehaanilistele vigastustele.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED R
Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepadsu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
{imbrsukonna tétingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne. Seade voib
kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb
kasutada valgusallikaid, vastavalt p itele margistatud k ise instruktsioonis. Vastava IP-klassi silitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
1abim ot vastaks tootes kasutatud drosseli labimgodule.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Piihendatud valgusallika voimsus.

P3: LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P6: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elekirilodgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
{ihendada pahivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: Seade on tolmukindel.

P9: Kaitse veejugade eest.

P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P11: Margistatud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objekiidest, mida valgustab.
P12: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil.

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS!

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P15: See margistus nitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertdtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist.

Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiijad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad
antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilddki, fidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. Miledo margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Aprisa s.r.o. ei kanna mingisugust
vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Aprisa s.r.o. jatab endale Giguse muudatuste
tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni s.r.0.ab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.




